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Panificadora automática
KH 1170

� Indicaciones importantes para 
su seguridad

• ¡Por favor, lea completamente el
manual de instrucciones antes de
utilizar el aparato!

• ¡Peligro de asfixia! El uso indebido
de los materiales de embalaje puede
ocasionar asfixia en los niños. Dese-
che estos materiales en cuanto haya
desembalado el aparato o guárdelos
fuera del alcance de los niños.

• Después de desembalarlo, verifique
que la panificadora automática no
presenta desperfectos de transporte.
Dado el caso, diríjase al suministrador.

• Coloque el aparato sobre una super-
ficie seca, plana, y resistente al calor.

• No coloque el aparato cerca de
mecheros, cocinas eléctricas u otro
tipo de de fuentes de calor.

• No coloque el aparato cerca de
materiales inflamables, o gases
explosivos y/o inflamables. Frente 
a otros objetos ha de mantenerse
una distancia mínima de 10cm. 

• Tenga cuidado de no cubrir la rendija
de ventilación del aparato. 

• Antes de conectarlo, compruebe que
el tipo de corriente y la tensión de
red coinciden con las indicaciones 
de la placa de características.

• No coloque el cable de red encima
de bordes cortantes o cerca de
superficies u objetos calientes. Se
puede dañar el aislamiento del
cable.

• Para evitar el peligro de tropezar
con él o sufrir accidentes, el aparato
viene equipado con un cable de red
corto.

• Utilice el aparato sólo en interiores.
• Nunca coloque el aparato sobre o

junto a una cocina de gas o eléctrica
ni un horno caliente.

• Nunca cubra el aparato con una
toalla u otros materiales. El calor y 
el vapor deben tener una salida. 
Se puede provocar un incendio si 
se cubre el aparato con materiales
inflamables o entra en contacto con
éstos, como p. ej. con cortinas. 

• Si utiliza un cable alargador, la
potencia máxima admisible del cable
debe corresponderse con la potencia
de la panificadora automática.

• Tienda el cable alargador de tal
modo que nadie pueda tropezar con
él ni tirar de él involuntariamente.

• Antes de cada uso compruebe el
cable de alimentación y la clavija de
red. Si el cable de alimentación de
este aparato se daña, debe ser susti-
tuido por el fabricante, su servicio
técnico o una persona igualmente
cualificada, para evitar peligros.

• El uso de accesorios no recomenda-
dos por el fabricante puede provo-
car daños. Utilice el aparato sólo
para su finalidad indicada. De otro
modo expirará la garantía.

• Comience un programa de horneado
sólo si se ha introducido el molde. 
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• ¡Si hay niños cerca, vigile bien el
aparato! Si no va a utilizar el aparato,
o antes de limpiarlo, por favor retire
la clavija de red. Antes de retirar
alguna pieza deje enfriar el aparato.

• Los niños sólo pueden utilizar apara-
tos eléctricos o permanecer cerca de
los mismos bajo vigilancia de un
adulto.

• Este aparato cumple las normas de
seguridad correspondientes. Las veri-
ficaciones, reparaciones y el mante-
nimiento técnico sólo pueden ser
realizados por un distribuidor auto-
rizado. De otro modo expirará la
garantía.

• No coloque ningún objeto sobre el
aparato y no lo cubra. ¡Peligro de
incendio!

• Cuidado, la panificadora automática
se calienta considerablemente. Toque
el aparato sólo cuando éste se haya
enfriado, o utilice guantes de cocina. 

• Deje enfriar el aparato y desenchufe
la clavija de la red antes de sacar o
introducir piezas de los accesorios.

• No mueva la panificadora automáti-
ca si en el molde tiene un contenido
caliente o líquido, como p. ej. confi-
turas. ¡Peligro de incendios!

• Durante el uso no toque el brazo
amasador rotativo. ¡Peligro de lesio-
nes!

• No desenchufe la clavija de la toma
de corriente tirando del cable.

• Desenchufe la clavija de la red cuando
no vaya a utilizar el aparato o antes
de limpiarlo.

• No utilice la panificadora automáti-
ca para conservar alimentos o uten-
silios en su interior.

• No ponga papel de aluminio u otros
objetos metálicos en el interior de la
panificadora automática. Esto puede
provocar un cortocircuito. ¡Peligro de
incendio!

• No sumerja el horno de pan automá-
tico en agua u otros líquidos. 
¡Peligro de descarga eléctrica!

• No limpie el aparato con esponjas
abrasivas. 
Si se desprenden partículas de la
esponja y entran en contacto con
componentes eléctricos, hay riesgo
de descarga eléctrica. 

• Nunca utilice el aparato vacío o sin
molde. 

• Cierre siempre la tapa durante su
utilización. 

• No retire nunca el molde durante 
el uso.

Visión global de aparatos

� Asa
� Tapa

 Ventana de control
� Molde
� Brazo amasador
� Panel de control

 Pantalla
� Rendija de ventilación
� Zona de horneado

¡CUIDADO! ¡Superficie caliente!
Este cartel encima de la tapa de su
panificadora automática le advierte
del riesgo de quemaduras.

KH1170_Brotback_ES_PT  20.03.2007  15:01 Uhr  Seite 5



- 6 -E

Vista general del panel de control

� Tecla Start/Stop
� Tecla de grado de tueste
� Tecla de cantidad de masa

Nivel I: 700 - 950 g
Nivel II: 950 - 1250 g

� Tecla de selección
� Teclas de tiempo

Accesorios
Dosificador
2 Brazo amasador
Cuchara medidora
Extractor del brazo amasador

Volumen de suministro

Panificadora automática KH 1170
2 Brazo amasador
Molde
Dosificador
Cuchara medidora
Extractor del brazo amasador
Instrucciones de uso
Pequeña introducción
Cupón de pedido
Cuaderno de recetas

Uso conforme al previsto

Utilice la panificadora automática sólo
para hornear pan dentro de casa. 
No utilice el aparato para secar alimentos
u objetos. No utilice la panificadora auto-
mática al aire libre.
Utilice únicamente accesorios recomen-
dados por el fabricante. 
El uso de accesorios no recomendados
puede dañar el aparato.

Características

Con la panificadora automática usted
tiene la posibilidad de hacer pan a su
propio gusto.
• Puede seleccionar entre 10 progra-

mas de horneado diferentes.
• Puede utilizar mezclas de harinas

preparadas.
• Puede amasar masa para panecillos 

y hacer mermelada.

Antes de usarlo por primera vez

Eliminación del material de embalaje
Desempaquete el aparato, retire todos
los elementos de protección de transporte
y elimine el material de embalaje con-
forme a las normas vigentes en su loca-
lidad. 

Primera limpieza
Limpie el molde �, el brazo amasador
� y la superficie exterior de la panifica-
dora automática antes de la puesta en
funcionamiento con un paño limpio y
húmedo. No utilice esponjas ni limpiado-
res abrasivos. Retire el plástico protector
de la pantalla �.

Calentar
� Por favor siga las siguientes indica-

ciones durante el primer uso: 

Coloque exclusivamente el molde �
vacío en el aparato al calentarlo por pri-
mera vez. Cierre la tapa del aparato �.
Seleccione el programa HORNEAR, como
se muestra en el capítulo "HORNEAR
PAN", y presione Start/Stop � para calen-
tar el aparato 5 minutos. 
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Después de 5 minutos presione la tecla
Start/Stop � hasta que suene una señal
acústica, para detener el proceso.
Como los elementos calentadores están
ligeramente engrasados, puede suceder
que durante la primera puesta en fun-
cionamiento se desprenda un poco de
olor. Este olor es inofensivo y cesa al
poco tiempo. Procure que haya suficiente
ventilación, abra por ejemplo una ventana.
Deje que el aparato se enfríe completa-
mente y vuelva a limpiar el molde �, el
brazo amasador � y la superficie exte-
rior de la panificadora automática con
un paño limpio y húmedo.

� ¡Riesgo de incendio! No deje calen-
tar la panificadora automática más
de 5 minutos con el molde vacío �.
Existe peligro de sobrecalentamiento. 

Antes de hornear

Para llevar a cabo con éxito el proceso
de horneado, tenga en cuenta los
siguientes factores:
• Retire el molde � de la carcasa antes

de introducir los ingredientes. Si caen
ingredientes en la zona de horneado
puede producirse un incendio por el
calentamiento de los serpentines 
calentadores.

• Introduzca siempre los ingredientes
dentro del molde � en el orden
indicado.

• Todos los ingredientes deberían calen-
tarse a temperatura ambiente para
obtener un proceso óptimo de fer-
mentación de la levadura.

• Asegúrese de medir exactamente la
cantidad de los ingredientes. Para ello
utilice por ejemplo el dosificador in-
cluido en el envío . Gracias a las tres
escalas del dosificador en milíme-
tros (ml), onzas (oz) y vasos (CUP),
usted puede medir los ingredientes en
diferentes unidades de medida. 
Incluso pequeñas desviaciones de las
cantidades indicadas en la receta
pueden influir en el resultado final. 

� Indicación
En ningún caso emplee cantidades mayo-
res de las que se indican. Si hay demasiada
masa ésta puede rebosar el molde � y
provocar un incendio en los serpentines
calientes.

Panel de mando

� Pantalla
Configuración básica
La configuración básica se muestra en
cuanto se conecta el aparato a la cor-
riente eléctrica. Con esta indicación se
señala que el aparato está listo para ser
utilizado. Esta configuración equivale al
programa NORMAL:
• En la pantalla aparece "1 3:30".

El "1" indica en qué programa se
encuentra, "3:30" es la duración en
horas y minutos.

• La posición de las dos flechas en el
margen superior de la pantalla
informan sobre el nivel de tueste
seleccionado (flecha de la izquierda)
y el peso (flecha de la derecha). La
configuración básica después del
encendido es: „Nivel II“ (peso del
pan 950-1250 g) y "grado de tueste
medio".
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Durante el funcionamiento se puede
seguir la evolución del programa con el
cronómetro con cuenta atrás de la pan-
talla.

� Tecla Start/Stop
• Para empezar/terminar un progra-

ma, presione la tecla Start/Stop �.
• Al presionar la tecla Start/Stop �,

los dos puntos entre las horas y
minutos parpadean.

• Con la tecla Start/Stop � puede
detener el programa en cualquier
posición: Mantenga presionada la
tecla Start/Stop � hasta que oiga
una señal acústica. En la pantalla �
aparecerá la primera posición del
programa de inicio arriba mencionado.
Si quiere utilizar otro programa, se-
lecciónelo con la tecla de selección �.

� Teclas de tiempo
� Nota:

• Encontrará los programas cuyo
inicio puede ser retrasado en la
tabla "evolución temporal de los
programas". 

• El inicio de los programas RÁPIDO,
PASTEL, EXPRESS, y MERMELADA
no puede ser retrasado.

Encontrará más información en el capí-
tulo "Retraso".

� Tecla de grado de tueste 
Seleccione con la tecla de grado de tueste
� el grado de tueste deseado: 
CLARO-MEDIO-OSCURO.
Esta función no está disponible en los
programas 7. MASA, 9. MERMELADA
y 10. ESPONJOSO.

� Tecla de cantidad de masa
En los programas 1. NORMAL, 5. INTE-
GRAL y 10. ESPONJOSO puede variar el
peso del pan con la tecla de cantidad de
masa � :

NIVEL I = para pan de poco peso 
700 - 950 g

NIVEL II = para pan de peso mayor 
950 - 1250 g

� Tecla de selección 
Presione la tecla de selección �, para
cambiar de un programa a otro de los
detalladamente descritos en la tabla
"Evolución temporal de los programas".
Emplee los programas para las siguientes
preparaciones:

1. Programa NORMAL
Para pan blanco y mixto. Este programa
es el que más se utiliza.

2. Programa RÁPIDO
Para preparar rápidamente pan blanco 
y mixto.

3. Programa PAN BLANCO
Para preparar rápidamente pan blanco
especialmente esponjoso.
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4. Programa EXPRESS
Para todas las recetas del nivel I que se
hornean con los programas NORMAL,
PAN BLANCO, RÁPIDO o ESPONJOSO. 
La masa tiene menos tiempo para crecer
en el programa Express y por lo tanto el
pan es más compacto y menos esponjoso.
La preselección del tiempo no es posible.
Por favor utilice siempre líquidos tem-
plados con estos programas.

5. Programa INTEGRAL
Para pan integral.

6. Programa PASTEL
Para bollería preparada con levadura en
polvo.

7. Programa MASA
Para preparar la masa. Este programa
amasa los ingredientes y a continuación
deja subir la masa. No se hornea. El pro-
grama MASA sirve por ejemplo para
hacer masa de pizza.

8. Programa HORNEAR
Para volver a hornear pan o pasteles. En
este programa se prescinde de los pasos
„Amasar la masa“ y „Dejar subir la
masa“. 

9. Programa MERMELADA
Para preparar mermelada y confituras.

10. Programa ESPONJOSO
Para preparar pan esponjoso y ligero.

Funciones de la panificadora 
automática

Función de señal acústica
La señal acústica suena
• al presionar todas las teclas de pro-

grama
• durante el segundo proceso de 

amasado en los programas NOR-
MAL, INTEGRAL, RÁPIDO, PASTEL,
PAN BLANCO y ESPONJOSO, para
indicar que ya se pueden añadir
cereales, frutas, nueces u otros
ingredientes,

• al finalizar el programa
• durante la fase mantenimiento de

calor al terminar el proceso de hor-
neado, la señal acústica suena repe-
tidas veces.

Función de repetición
Después de un corte de corriente de 
más de 10 minutos tendrá que volver 
a encender la panificadora automática.
Esto sólo se puede hacer cuando la
masa, en el momento de la interrupción
del programa, ya no tenía una consisten-
cia similar a la de la fase de amasado. 
¡De otro modo tendrá que volver a
empezar desde el principio! Si el corte
de corriente no dura más de 10 minutos,
el programa continuará automáticamente
en la posición adecuada (véase el capítulo
"Función de memoria")

Función de memoria
Al volver a encenderse el aparato después
de un corte de corriente de hasta aprox.
10 minutos el programa continuará
automáticamente en la misma posición.
Esta función está pensada para un corte
en el suministro eléctrico.
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� ADVERTENCIA: Al presionar la tecla
Start/Stop � el programa se finali-
zará definitivamente. Entonces ya
no podrá continuar el programa.

Funciones de seguridad
Si la temperatura del aparato es todavía
demasiado alta para un nuevo programa
seleccionado, debido a un uso anterior,
al volver a iniciarlo aparecerá en la pan-
talla � „H:HH“. Sonará la señal acústica.
Si esto sucediese, presione la tecla
Start/Stop �, hasta que desaparezca la
indicación „H:HH“ y la configuración
básica aparezca en la pantalla �. Espere
aproximadamente 20 minutos con la
tapa del aparato � abierta hasta que
éste se haya enfriado.

Hacer pan

Introducir ingredientes
• Coloque los dos brazos amasadores

� en los ejes de accionamiento.
• Introduzca los ingredientes en el

molde �. Los ingredientes deben
ser introducidos en el molde � en
el orden especificado en la receta
correspondiente. Tenga cuidad de
que no se adhiera suciedad del ex-
terior al molde. 

Colocación del molde
• Sostenga firmemente el molde �

antiadherente con ambas manos por
el borde y colóquelo exactamente
en el centro de la zona de horneado
� sobre los ejes de accionamiento. 

• Presione el molde � con cuidado
hacia abajo, hasta que encaje. 

• Cierre la tapa del aparato �.

Encender
• Enchufe la clavija de red en una

toma de corriente de 230 V, ~50 Hz,
instalada según las indicaciones
reglamentarias.

Seleccionar la evolución del programa
• Seleccione el programa deseado 

con la tecla de selección �.
• Seleccione el tueste deseado con 

tecla de grado de tueste �.
• Para empezar inmediatamente 

el programa presione la tecla
Start/Stop �. 

Retraso/función temporizadora
• Seleccione el programa deseado 

con la tecla de selección �.
• Seleccione el tueste deseado con la

tecla de grado de tueste �.
• Con las teclas de tiempo � usted

puede retrasar el inicio del programa.
• Súmele al tiempo indicado automá-

ticamente por el programa seleccio-
nado, las horas y minutos tras los
que el programa debe ser iniciado.
¡Es necesario tenga en cuenta el
tiempo de mantenimiento de calor
de una hora (tras finalizar el proceso
de horneado)!

El retraso máximo posible comprende 
13 horas.

� ¡Advertencia! Antes de hornear un
pan concreto con retraso de tiempo,
pruebe la receta bajo supervisión,
para asegurarse de que la relación
entre los ingredientes es correcta, 
la masa no es demasiado compacta
o fina, o que las cantidades no son
excesivas y no hay posible riesgo de
desborde.¡Peligro de incendio!
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Ejemplo
El pan mixto normal con un grado de
tueste medio y un mayor peso, necesita
más tiempo de cocción. Escoja para esto
en primer lugar el programa 1 �, grado
de tueste medio � y cantidad de masa
del nivel II � (mayor peso de pan).
Supongamos que son las 8:00 y quere-
mos que el pan esté listo a las 18:30, es
decir en diez horas y 30 minutos. Presione
las teclas de tiempo � hasta 10:30, ya
que entre "ahora" (8:00) y la hora a la
que deseamos que el pan esté listo hay
un periodo de diez horas y 30 minutos.
¡Si va a hornear programando un retraso,
no utilice ingredientes perecederos
como leche, huevos, frutas, yogurt,
cebollas etc!

• Para empezar el programa presione
la tecla Start/Stop �.

Mezclar y amasar la masa
La panificadora automáticamezcla 
y amasa la masa durante el tiempo 
especificado por el programa (véase 
la tabla). 

Consejo: Si retira el brazo amasador �
después del último proceso de
amasado, el pan no se desgarrará
al sacarlo del molde �. Para
ello es necesario interrumpir el
programa de horneado.

• Para interrumpir el programa de
horneado retire la clavija de la base
del enchufe. No presione la tecla
Start/Stop �.

• Abra la tapa del aparato � y retire
el molde �. 

Con harina en las manos puede
coger la masa y retirar el brazo 
amasador �.

• Coloque de nuevo la masa en el mol-
de �, insertello de nuevo dentro del
aparato y cierre la tapa del aparato
�.

• Introduzca la clavija de red en la
base de enchufe. El programa de
horneado continuará automática-
mente. 

� ADVERTENCIA: ¡La interrupción no
debe durar más de 10 minutos! De
otro modo el programa de hornea-
do no continuará.

Dejar subir la masa
Después del último amasado la panifica-
dora automática alcanzará la temperatu-
ra óptima para que la masa suba.La tapa
del aparato � debe permanecer cerrada
durante este proceso.

Hornear
� ¡Peligro de quemaduras! No abra

nunca la tapa del aparato � durante
el proceso de horneado.

La panificadora automática regula la
temperatura de horneado y el tiempo de
forma automática. Si al finalizar el pro-
grama de horneado el pan está todavía
demasiado claro, puede volver a hornearlo
en el programa HORNEAR: 
• Mantenga pulsada la tecla Start/Stop

� hasta que suene una señal acústi-
ca y deje enfriar el aparato durante
aproximadamente 20 minutos con la
tapa � abierta.

• Presione varias veces la tecla de
selección �, para seleccionar el 
programa HORNEAR.

KH1170_Brotback_ES_PT  20.03.2007  15:01 Uhr  Seite 11



- 12 -E

• Para comenzar a volver a hornear,
presione la tecla Start/Stop �. 

• Cuando se haya alcanzado el nivel
de tueste deseado, presione la tecla
Start/Stop � hasta que suene una
señal acústica, para finalizar el hor-
neado.

� Indicación
No abra la tapa del aparato � durante
el proceso de horneado. Puede enco-
gerse el pan.

Consejo: Después de una fase de amasado
de 5 minutos, controle la consi-
stencia de la masa. Esta debe
tener una consistencia blanda 
y pegajosa. Si está demasiado
seca, añada un poco de agua. 
Si está demasiado húmeda, 
añada un poco de harina (si es
necesario, 1/2 - 1 cucharilla una
o varias veces).

Mantener caliente
Cuando haya finalizado el proceso de
horneado, sonará varias veces una señal
acústica que indica que el pan o la comida
puede ser retirada. En la pantalla � apa-
recerá "0:00". Entonces comenzará el
periodo en el que se mantiene el calor,
que dura una hora. Esta función no está
disponible en los programas EXPRESS,
PASTEL, MASA y MERMELADA.

Cierre de la evolución del programa

� Advertencia
Antes de abrir la tapa del aparato � retire
la clavija de red de la toma de corriente.
¡Desenchufe el aparato siempre que no
lo utilice!

• Al finalizar el proceso de retire el
molde � con ayuda de unos guantes
de cocina.

� Advertencia
Utilice siempre guantes de cocina para
sacar el molde � de la panificadora auto-
mática.

• Déle la vuelta al molde � y si el pan
no cae al momento de la parrilla,
mueva los ejes de amasar hacia los
lados hasta que el pan se desprenda.

Si uno de los brazos amasadores se ha
quedado dentro del pan, utilice el
extractor de brazos amasadores incluido
en el envío :

• Introdúzcalo en la abertura del brazo
amasador en la parte inferior del pan
todavía caliente � y ladee el extrac-
tor de brazos amasadores en la
parte inferior de los brazos �.

• Con cuidado tire entonces hacia 
arriba del brazo amasador � con
en extractor . Así se puede ver
en qué lugar del pan se encuentran
las alas del brazo amasador �.

• Haga una pequeña incisión en el
pan por ese lugar y retire el brazo
amasador � .

� Indicación
No utilice objetos metálicos que puedan
producir rayaduras en el revestimiento
antiadherente. 
Enjuague el molde � con agua caliente
justo después de retirar el pan. Así evitará
que el brazo amasador � se endurezca
en el eje de accionamiento.
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Deje que el pan se enfríe unos 15-30
minutos, antes de consumirlo.

� ¡Atención!
Antes de cortar el pan asegúrese que no
hay brazos amasadores � en la masa.

Limpieza y mantenimiento

� Advertencia
Antes de cada limpieza extraiga la clavija
de red de la base de enchufe y deje que
el aparato se enfríe completamente. 
Proteja el aparato contra salpicaduras 
y humedad, ya que pueden tener como
consecuencia una descarga eléctrica.

Además tenga también en cuenta las
indicaciones de seguridad.

� Atención
¡Las piezas del aparato y los accesorios
no se pueden lavar en lavavajillas!

Carcasa, tapa, zona de horneado
• Retire todos los restos de la zona 

de horneado con un paño húmedo 
o una esponja suave ligeramente
humedecida.

• Igualmente lave la carcasa y la tapa
sólo con un paño húmedo o una
esponja.
Seque bien el espacio interior.

Molde y brazo amasador
Las superficies del molde � y de los bra-
zos amasadores � están recubiertas de
antiadherente. Para la limpieza, no utilice
productos de limpieza u objetos agresivos,
ya que pueden provocar rayaduras en las
superficies.

Por causa de la humedad y el vapor, es
posible que con el tiempo cambie el
aspecto de las superficies. Esto no supo-
ne ningún perjuicio para la capacidad
funcional del aparato ni disminución de
la calidad.

Antes de la limpieza retire el molde � y
el brazo amasador � de la zona de hor-
neado. Lave la parte exterior del molde
� con un paño húmedo. 

� Atención
Nunca sumerja el molde � en agua 
u otros líquidos.
Limpie la parte interior del molde �
con agua templada con jabón. 
Si se forma una costra en los brazos
amasadores � y son difíciles de extraer,
eche agua caliente en el molde � y déjelo
aproximadamente 30 minutos. 
Si el soporte del brazo amasador � está
atascado, puede limpiarlo con cuidado
con un palillo.
No utilice productos de limpieza químicos
ni disolventes para limpiar la panificadora
automática.

Datos técnicos

Modelo: Panificadora auto-
mática KH 1170

Alimentación de 
corriente: 230V~50Hz
Consumo de potencia: 800 vatios
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Evacuación

De ningún modo deberá tirar el
aparato en la basura doméstica.

Deshágase del aparato por medio de
una empresa eliminadora de basuras
autorizada o a través del dispositivo 
de evacuación de desechos municipal.
Tenga en cuenta las normativas actuales 
en vigor. En caso de duda póngase en
contacto con las instalaciones munici-
pales de eliminación de residuos. 

Garantía y servicio posventa

Las condiciones de la garantía y la 
dirección del servicio posventa puede
encontrarlas en el cuaderno de garantía.

Importador

KOMPERNASS GMBH
BURGSTRASSE 21
D-44867 BOCHUM

www.kompernass.com
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Evolución temporal de los programas

Programa 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Tamaño del pan* i II - - - i II - - - - i II

Minutero automáti-
co (máx.)

13
horas

13
horas -

13
horas -

13
horas

13
horas -

13
horas

13
horas -

13
horas

13
horas

Grado de tueste: � � � � � � � � - � - - -

Señal acústica para
añadir los 

ingredientes
� � � � - � � � - - - � �

Tiempo total en
horas 3:20 3:30 1:58 3:50 1:52 3:30 3:40 2:00 1:50 1:00 1:20 3:09 3:20

Los siguientes tiempos en minutos

Precalentamiento 17 20 5 22 3 37 40 - 22
- 15

11 22

Amasar 1 12 19 15 10 12 12 10 15 12

Señal acústica (aña-
dir ingredientes) � � � � - � � � - - - � �

Indicación de tiem-
po en la pantalla

aprox
2:51

aprox
2:58

aprox
1:34

aprox
3:13

aprox
1:39

aprox
2:41

aprox
2:48

aprox
1:50

aprox
1:13

- 45

aprox
2:46

aprox
2:46

Amasar 2 6 6 6 - 6 14 6 6

Dejar subir la masa
1 46 - 46 - 46 - - 46

Dejar subir la masa
2 19 8 26 7 19 - 45 19

Dejar subir la masa
3 45 25 50 27 35 - 22 39

Hornear 55 62 55 65 65 55 62 96 - 60 20 56

Indicación de tiem-
po en la pantalla 0:00 0:00 0:00 0:00 0:00 0:00 0:00 0:00 0:00 0:00 0:00 0:00

Mantener caliente 60 60 60 - 60 - - 60 - 60
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* Nivel I = 700 - 950 g
Nivel II = 950 -1250 g
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¿Qué se debe hacer cuando el brazo amasador � se
queda dentro del molde �? 

• Introduzca agua caliente en el molde � y gire el 
brazo amasador �, para eliminar la costra.

¿Qué ocurre cuando el pan ya hecho permanece en el
aparato?

• Con la función "mantener caliente" se asegura que el
pan se mantendrá caliente y libre de humedad durante
aprox. una hora. Si el pan permanece el la panificadora
automática durante más de 1 hora, puede humedecerse.

¿Se puede lavar el molde � en el lavavajillas? • No. Por favor enjuague el molde � y el brazo amasa-
dor � con la mano.

¿Por qué no se mueve la masa aunque el motor está
funcionando?

• Compruebe si el brazo amasador � y el molde �
están bien encajados.

¿Qué se debe hacer cuando el brazo amasador � se
queda dentro del pan?

• Retire el brazo amasador � con el extractor de brazo

amasador .

¿Qué pasa si hay un corte de corriente durante el pro-
grama?

• En un corte de corriente de hasta 10 minutos la pani-
ficadora automática terminará el último programa
introducido.

¿Cuánto tiempo tarda en hornearse el pan? • Por favor utilice los tiempos exactos de la tabla "evo-
lución temporal de los programas" (véase página 15).

¿Qué tamaños de pan puedo preparar? • Puede hornear en el molde � los siguientes tamaños
de pan: - Nivel I pan con peso entre 700-950 g

- Nivel II pan con un peso entre 950-1250 g

¿Por qué no se puede utilizar leche fresca al hornear
con retraso?

• Los productos frescos como la leche o los huevos se
estropean si se dejan demasiado tiempo en el aparato.

El aparato tritura las pasas que se hayan añadido. • Para evitar que se troceen los ingredientes como fruta
o nueces, añádalos a la masa después de que suene la
señal acústica.

Eliminación de fallos de la panificadora automática
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¿Qué se debe hacer cuando sale humo de la zona de

horneado � o de la rendija de ventilación 	 ?

¡Retire la clavija de red inmediatamente! Deje que el

aparato se enfríe, retire el molde �. Limpie la parte

exterior del molde �, así como la zona de horneado

�, ya que probablemente el humo ha sido causado por

la suciedad. Si no hay suciedad el la zona de horneado

� ni en la parte exterior del molde �, no vuelva a

encender el aparato. Póngase en contacto con el servi-

cio de atención al cliente.

¿Qué ha sucedido si no se han mezclado los ingredien-

tes correctamente o el pan no se ha horneado bien?

• El programa seleccionado es erróneo.

• La tecla Start/Stop � ha sido presionada durante el

funcionamiento.

• Durante el funcionamiento ha habido un corte de cor-

riente prolongado.

• Se ha abierto la tapa del aparato � varias veces

durante el funcionamiento.

• Los brazos amasadores � están bloqueados.

Retire los ingredientes  y no vuelva a utilizarlos. Saque el

molde � y compruebe si gira el propulsor de los brazos

amasadores. Si esto no sucede, diríjase al servicio de

atención al cliente.

¿Qué sucede si el molde � salta durante el proceso 

de amasado?

• La masa es demasiado compacta, por lo que bloquea

el brazo amasador � y el molde � es empujado

hacia arriba.Échele líquido a la masa. Vuelva a cerrar

enseguida la tapa del aparato �.

• Los resortes laterales del interior de la carcasa han

perdido tensión.

• Retire la clavija de red. Retire el molde �. Apriete los

resortes hacia fuera. Vuelva a introducir el molde � y

cierre la tapa del aparato �. Vuelva a conectar la cla-

vija de red a la base de enchufe antes de 10 minutos.

El programa continúa.

¿Por qué aparece en la pantalla � „H:HH“ y no se

puede iniciar el aparato?

• El aparato está todavía caliente debido al anterior pro-

ceso de horneado. Presione la tecla Start/Stop � hasta

que la configuración básica aparezca en la pantalla �.

Deje enfriar el aparato durante aproximadamente 20

minutos con la tapa � abierta. Después de esto el

aparato podrá volver a utilizarse del modo habitual.
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Máquina automática de fazer
pão KH 1170

� Indicações importantes relativas 
à sua segurança

• Leia o manual de instruções por
completo antes de utilizar o apare-
lho!

• Perigo de asfixia! As crianças correm
perigo de asfixia no manuseio incor-
recto do material da embalagem.
Elimine este imediatamente depois
de o desembalar ou guarde-o fora
do alcance das crianças.

• Depois de desempacotar a máquina
de cozer pão, verifique se apresenta
danos de transporte. Se necessário,
dirija-se ao seu fornecedor.

• Coloque o aparelho sobre uma
superfície seca, plana e que não 
seja sensível ao calor.

• Não coloque o aparelho na proximi-
dade de aquecedores a gás, fogões
eléctricos ou outras fontes de calor.

• Não coloque o aparelho próximo de
materiais e /ou gases inflamáveis,
explosivos. Relativamente a outros
objectos deve-se manter uma distân-
cia mínima de 10 cm. 

• Certifique-se que as ranhuras de
ventilação do aparelho não fiquem
cobertas.  

• Antes de ligar o aparelho, verifique 
se o tipo de corrente e tensão de
rede coincidem com as indicações
contidas na placa de características.

• Não assente o cabo de rede sobre
cantos ou nas proximidades de
superfícies ou objectos quentes. 
O isolamento do cabo pode ser 
danificado.

• Para evitar perigo de acidente e de
tropeço, o aparelho vem equipado
com um cabo de rede curto.

• Utilizar o aparelho apenas no inte-
rior.

• Nunca colocar o aparelho em cima
ou ao lado de um fogão a gás ou
eléctrico ou de um a fornalha quente. 

• Nunca cubra o aparelho com uma
toalha ou outros materiais. Calor e
vapor devem poder sair. Pode surgir
um incêndio se o aparelho for tapa-
do ou entrar em contacto com mate-
rial inflamável, como por exemplo
com cortinados.

• Se utilizar a extensão do cabo, a
potência máxima permitida do cabo
terá de corresponder à potência da
máquina automática de cozer pão.

• Coloque a extensão de modo a que
ninguém tropece nela e para que
não se desligue acidentalmente.

• Verifique antes de cada utilização a
ficha e o cabo de rede. Se o cabo de
rede deste aparelho ficar danificado,
deve ser substituído pelo fabricante,
pelo seu serviço de apoio ao cliente
ou outra pessoa igualmente qualifi-
cada, de modo a evitar perigos.

• A utilização de acessórios não reco-
mendados pelo fabricante pode cau-
sar danos. Utilizar o aparelho apenas
para os efeitos previstos. Caso con-
trário, a o direito da garantia extin-
gue-se.

• Inicie o programa de cozedura ape-
nas com a forma inserida.
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• Se estiverem crianças na proximida-
de do aparelho, este deve ser bem
vigiado! Se o aparelho não for utili-
zado, como também antes da limpeza,
retire a ficha de rede. Antes de reti-
rar as partes individuais deixe o apare-
lho arrefecer.

• Os aparelhos domésticos eléctricos
deviam ser utilizados longe de cri-
anças ou quando estas estão a ser
vigiadas.

• Este aparelho corresponde às respec-
tivas determinações de segurança. 
A verificação, reparação e manu-
tenção técnica são da responsabili-
dade de um comerciante qualifica-
do. Caso contrário a garantia
extingue-se.

• Não coloque objectos sobre o apa-
relho, nem o cubra. Perigo de incên-
dio!

• Cuidado, a máquina automática de
cozer pão fica quente. Toque no
aparelho apenas quando este estiver
arrefecido ou utilize uma pega de
cozinha.

• Deixe o aparelho arrefecer e retire 
a ficha de rede antes de retirar ou
colocar as peças dos acessórios.

• Não desloque a máquina automá-
tica de fazer pão se o conteúdo da
forma tiver quente ou líquido, como
por exemplo, compota. Perigo de
queimaduras!

• Nunca entre em contacto com as
varetas pequenas rotativas durante 
a utilização. Perigo de ferimentos!

• Não puxe a ficha da tomada pelo
cabo de rede.

• Retire a ficha de rede quando o apa-
relho não está a ser usado e antes de
qualquer limpeza.

• Não utilize a máquina automática
de cozer pão para guardar alimentos
ou utensílios.

• Nunca coloque película de alumínio
ou outros objectos metálicos na
máquina automática de fazer pão.
Isso pode levar a curto-circuito. Perigo
de incêndio!

• Não mergulhe a máquina automática
de cozer pão em água ou outros
líquidos. Perigo de curto-circuito!

• Não limpe o aparelho  com esponjas
de limpeza abrasivas. 
Se partículas do esfregão soltas en-
trarem em contacto com peças eléc-
tricas, existe perigo de curto-circuito.

• Nunca utilize o parelho vazio ou sem
forma.

• Feche sempre a tampa durante o
funcionamento.

• Nunca retire a forma durante o 
funcionamento.

Vista geral do aparelho

� Pega
� Tampa do aparelho

 Janela para visualização
� Forma
� Varetas pequenas
� Painel de comando
� Visor
� Ranhuras de ventilação
� Compartimento de cozer

CUIDADO! Superfície quente!
Esta placa na tampa da sua máquina
automática de cozer pão alerta
para o perigo de queimadura.
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Vista geral do painel de comando

� Botão Start/Stop
� Botão para regular o grau de tostar
� Botão quantidade de massa

Nível I: 700 - 950 g
Nível II: 950 - 1250 g

� Botão Selecção
� Botões Tempo

Acessórios
Recipiente de medição
2 varetas pequenas
Colher de medição
Limpador de varetas

Volume de fornecimento

Máquina automática de fazer pão
KH 1170
2 Varetas pequenas
Forma 
Recipiente de medição
Colher de medição
Limpador de varetas
Manual de instruções
Manual de instruções breve
Cartão de encomenda
Livro de receitas

Utilização correcta

Utilize a máquina automática de fazer
pão somente para cozer pão num
ambiente caseiro. Não utilize o aparelho
para secar alimentos ou objectos. Não
utilize a máquina de cozer pão no exte-
rior.
Utilize apenas acessórios recomendados
pelo fabricante. 

Acessórios não recomendados pode
danificar o aparelho.

Características

Com a máquina automática de cozer
pão pode cozer pão ao seu gosto.
• Pode seleccionar entre 10 programas

de cozedura diferentes.
• Pode trabalhar misturas já preparadas.
• Pode amassar o pão e produzir com-

pota.

Antes da primeira utilização

Eliminação do material da embalagem
Desembale o seu aparelho, retire quais-
quer protecções de transporte e elimine
o material de embalagem conforme as
prescrições na sua localidade. 

Primeira limpeza
Limpe a forma �, varetas pequenas � e
a parte exterior da máquina automática
de fazer pão antes da colocação em fun-
cionamento com um pano limpo e húmi-
do. Não use quaisquer esponjas ou pro-
dutos de limpeza abrasivos. Retire a
película protectora do visor �.

Aquecer
� Tenha em atenção as seguintes indi-

cações antes da colocação em fun-
cionamento: 

Coloque a forma vazia � dentro do apa-
relho, unicamente no primeiro aqueci-
mento. Feche a tampa do aparelho �.
Seleccione o programa COZER, como
descrito no capítulo „cozer vermelho“ 
e prima Start/Stop � para aquecer o
aparelho durante 5 minutos. 
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Prima após 5 minutos o botão Start/Stop
� até que surja um sinal sonoro, para
interromper o procedimento.
Visto que os elementos de aquecimento
estão ligeiramente lubrificados, pode-se
ouvir alguns ruídos durante a primeira
colocação em funcionamento. Esta situa-
ção não representa danos e desaparece
passado pouco tempo. Certifique-se que
existe ventilação suficiente, abra, por
exemplo, uma janela. Deixe o aparelho
arrefecer por completo e limpe nova-
mente a forma �, as varetas pequenas
� e a parte exterior da máquina de
fazer pão com um pano limpo e húmido.

� Perigo de incêndio! Não deixe aque-
cer a máquina automática de fazer
pão mais do que 5 minutos com a
forma vazia �. Existe o 
perigo do sobreaquecimento. 

Antes de cozer

Para um processo de cozedura bem suce-
dido, tenha em conta os seguintes factores:
• Retire a forma � do aparelho antes

de a encher com ingredientes. Se os
ingredientes tocarem no comparti-
mento de cozer pode ser provocado
um incêndio devido ao aquecimento
das serpentinas de aquecimento.

• Coloque os ingredientes com a
sequência indicada na forma �.

• Todos os ingredientes devem estar
aquecido à temperatura ambiente
para obter um processo de fermen-
tação óptimo.

• Respeite as medidas exactas dos
ingredientes. Utilize para isso o reci-
piente de medição fornecido . 
Com as três medidas no recipiente
de medição em mililitros (ml),
Ounces (oz) e copos (CUP) pode
medir os ingredientes em unidades
de medição diferentes. Basta um
pequeno desvio das quantidades da
receita para influenciar o resultado. 

� Nota
Nunca use quantidades maiores que as
indicadas. Massa a mais pode fazer com
que a forma � esborde e provoquem
um incêndio nas serpentinas de aqueci-
mento.

Painel de controlo

� Visor
Configuração base
A configuração base é indicada logo que
o aparelho esteja ligado à rede eléctrica.
Com esta indicação é sinalizado o início
de funcionamento. Corresponde ao pro-
grama NORMAL:

• Surge no visor „1 3:30“. O „1“ indica,
em que programa se encontra,
„3:30“ define a duração do progra-
ma em horas e minutos.

• As posições de duas setas na mar-
gem superior do visor indicam o
nível para tostar seleccionado (seta
esquerda) e o peso (seta direita). 
A configuração base após ligação é:
„Nível II“ (Peso do pão 950-1250 g) 
e „nível para tostar médio“.
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Durante o funcionamento a evolução do
programa pode ser lida nas indicações
do tempo que decorrem para trás.

� Botão Start/Stop
• Para iniciar e terminar o programa

prima Start/Stop �.
• Logo que o botão Start/Stop for 

premido � os dois pontos entre 
a indicação do tempo pisca.

• Com o botão Start/Stop � pode
interromper o programa a partir 
de qualquer posição: Mantenha o
botão Start/Stop � premindo até
surgir um sinal de aviso. No visor 
� aparece a posição de iniciação 
do programa de arranque em cima
mencionado. Se pretender utilizar
um outro programa seleccione com
o botão Selecção �.

� Botões Tempo
� Indicações:

• Os programas que podem ser ini-
ciados retardadamente são alista-
dos na tabela "Processo periódico
dos programas“. 

• Os programas RÁPIDO, BOLO,
EXPRESSO e COMPOTA não podem
ser iniciados der forma retardada.

Para mais informações ver capítulo
"Retardamento do tempo“.

� Botão nível para tostar
Ajuste com o botão para tostar � o nível
para tostar: CLARO-MÉDIO-ESCURO.
Esta função não é aplicável nos progra-
mas 7. MASSA, 9. COMPOTA e 10. SOLTO .

� Botão Quantidade de massa
Nos programas 1. NORMAL, 5. CEREAIS 
e 10. SOLTO pode variar o peso do pão
com o botão Quantidade de massa � :

NÍVEL I = para pouco peso de pão 
700 - 950 g

NÍVEL II = para peso de pão maior 
950 - 1250 g

� Botão Selecção
Prima o botão Selecção � para passar
pelos programas diferentes que se
encontram descritos pormenorizada-
mente na tabela "Processo periódico 
dos programas“ . Utilize os programas
para as seguintes preparações:

1. Programa NORMAL
Para pão branco e de mistura. Este pro-
grama é o que mais se utiliza.

2. Programa RÁPIDO
Para uma preparação rápida de pão
branco e de mistura.

3. Programa PÃO BRANCO
Para uma preparação rápida de pão
branco especialmente fofo.
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4. Programa EXPRESSO
Para todas as receitas do nível I, que são
cozidas nos programas NORMAL, PÃO
BRANCO, RÁPIDO ou FOFO. A massa
coze menos tempo no programa Expresso,
e por isso os pães são mais compactos e
não tão fofos. Uma pré-selecção do tempo
não é possível. Utilize sempre líquidos
mornos neste programa.

5. Programa CEREAIS
Para pães de cereais.

6. Programa BOLO
Para bolachas que são preparadas 
com fermento em pó.

7. Programa MASSA
Para preparação de massa. Este progra-
ma amassa os ingredientes e, em segui-
da, leveda a massa. A massa não coze. O
programa MASSA adequa-se, por exem-
plo, para a confecção de massa de pizza.

8. Programa COZER
Para acabar de cozer pão ou bolo. Neste
programa, não é necessário o passo
amassar a massa e deixá-la levedar. 

9. Programa COMPOTA
Para cozer compota ou geleia.

10. Programa FOFO
Para preparação de pão fofo.

Funções da máquina automática 
de fazer pão

Função do sinal de aviso
O sinal de som surge
• ao premir todos os botões dos 

programas,
• durante o segundo processo de

amassar nos programas NORMAL,
CEREAIS, RÁPIDO, BOLO, PÃO BRAN-
CO e FOFO para indicar que agora
pode adicionar sementes, frutos,
nozes ou outros ingredientes,

• ao alcançar o fim do programa
• Durante a fase de manter o aqueci-

mento após terminar o processo de
cozer surge o sinal de aviso várias
vezes.

Função de repetição
Em caso de falha de energia por mais 
de 10 minutos a máquina automática 
de fazer pão tem de ser ligada nova-
mente. Isso será apenas executável se 
a massa não se encontrar numa fase
mais adiantada que a fase de amassar
antes de interromper a evolução do 
programa.
Caso contrário, tem de iniciar de novo!
No caso de uma falha de energia inferior 
a 10 minutos o programa é continuado
automaticamente no ponto adequado
(ver capítulo "Função de memorização“).

Função de memória
O programa continua automaticamente
a partir do mesmo ponto ao ligar depois
de uma falha de energia de aprox. 10
minutos. Esta função de memorização
esta destinada para o caso de falhar a
energia. 
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� NOTA: Premindo o botão Start/Stop
� o programa termina definitiva-
mente. Não é possível continuar o
programa.

Funções de segurança
Se a temperatura no aparelho for dema-
siada elevada para um novo programa
seleccionado ao do anterior, aparece
antes de um novo arranque � "H:HH“ no
visor. Surge um sinal de som. Se este caso
surgir, prima o botão Start/Stop � as
vezes que forem necessárias até que a
indicação "H:HH“ apagar e a configuraç-
ão base aparecer no visor � . Aguarde
aprox. 20 minutos com a tampa do apa-
relho � aberta até este arrefecer.

Cozer pão

Inserir ingredientes
• Coloque ambas as vareta � nos

eixos de accionamento.
• Coloque os ingredientes na forma �.

Os ingredientes devem ser colocados
na forma sequencialmente como indi-
cado na respectiva receita � . Certifi-
que-se de que não se encontra sujida-
de no exterior da forma.

Aplicação da forma
• Segure a forma antiaderente � com

as duas mãos pelas beiras e coloque-
a exactamente no centro do compar-
timento de cozer � nos eixos de
accionamento. 

• Pressione a forma cuidadosamente
� para baixo até que esta encaixe. 

• Feche a tampa do aparelho �.

Ligar
• Insira a ficha de rede numa tomada

de contacto seguro de 230 V, ~50 Hz
instalada de acordo com a norma.

Seleccionar evolução do programa 
• Seleccione o programa desejado

com o botão Selecção �.
• Seleccione a cor desejada com o

botão nível para tostar �.
• Para iniciar de imediato o programa,

prima o botão Start/Stop �. 

Retardamento do tempo/função do 
temporizador
• Seleccione o programa desejado

com o botão Selecção �.
• Seleccione a cor desejada  com o

botão do nível para tostar �.
• Com os botões Tempo � pode 

retardar o arranque do programa.
• Conte as horas e os minutos ao

respectivo programa com o tempo
automaticamente indicado, a partir
dos quais o programa deve ser inicia-
do. Considere, caso necessário o
tempo de conservação do calor de
uma hora (após terminar o processo
de cozedura)!

O retardamento do máximo é de 13 horas.

� Aviso! Antes de cozer o pão com
retardamento execute a receita sob
vigilância para se certificar que a
rela-ção dos ingredientes entre si
esteja correcta, a massa não esteja
demasiada firme ou demasiadamente
fina ou então se a quantidade da
massa for muita elevada, de forma a
transbordar. Perigo de incêndio!
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Exemplo
Um pão de mistura normal com nível
para tostar médio e com peso superior 
é para ser cozido mais tarde. Seleccione,
para tal, primeiro o programa 1 �, nível
para tostar médio � e a quantidade de
massa nível II � (peso maior de pão).
Suponha que são 8:00 horas e o seu pão
deve estar pronto às 18:30 horas, portanto
dez horas e 30 minutos. Prima os botões
� até 10:30 como se trata  de um perío-
do de dez horas e 30 minutos entre "ago-
ra“ (8:00 horas) e a hora da conclusão.
Na cozedura retardada não utilizar
ingredientes como leite, ovos, frutos,
iogurte, cebolas etc.!

• Para iniciar o programa, prima o
botão Start/Stop �.

Misturar a massa e amassar
A máquina automática de fazer pão
mistura e amassa a massa o tempo que 
é previsto pelo programa de cozedura
(ver tabela).

Conselho: Se retirar as varetas pequenas
� após o último processo de
amassar, o pão não é danificado
ao ser retirado da forma �.
Para isso, tem de interromper
o programa de cozedura.

• Para interromper o programa de
cozedura retire a ficha de rede da
tomada. Não carregue no botão
Start/Stop �.

• Abra a tampa do aparelho � e retire
a forma �. 
Com as mãos enfarinhadas pode
remover a massa e retirar as varetas
pequenas � .

• Volte a colocar a massa na forma �,
coloque-a novamente no aparelho
feche a tampa �.

• Encaixe a ficha na tomada. O pro-
grama de cozedura continua auto-
maticamente.

� NOTA: A interrupção não pode ser
superior a 10 minutos! Caso contrá-
rio, o programa de cozedura não
continua.

Deixar a massa levedar
Após o último amassar, a máquina auto-
mática de fazer pão origina a tempera-
tura ideal para a massa levedar. Mantenha
a tampa do aparelho � impreterivel-
mente fechada durante este tempo.

Cozer
� Perigo de queimaduras! Nunca abra

a tampa do aparelho � durante o
processo de cozedura.

A máquina automática de fazer pão
regula a temperatura e o tempo de
cozedura automaticamente. Se o pão,
após terminar o processo de cozedura,
ainda estiver demasiado claro pode dei-
xá-lo cozer mais um pouco no programa
COZER: 
• Prima o botão Start/Stop � até ouvir

um sinal acústico e deixe arrefecer o
aparelho durante aprox. 20 com a
tampa � aberta.

• Prima várias vezes o botão Selecção
� para seleccionar o programa
COZER.

• Para iniciar o programa de cozedura,
prima o botão Start/Stop �. 
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• Quando alcançar a cor desejada, pri-
ma o botão Start/Stop � até surgir o
sinal de aviso para parar a cozedura.

� Nota
Não abra a tampa do aparelho � durante
o processo de cozedura. O pão pode
encolher.

Conselho: Verifique a consistência da
massa após uma fase de amassar 
de 5 minutos. Deve apresentar-se
fofa e firme. Se estiver demasiado
seca, acrescente um pouco de líqui-
do. Se estiver demasiado húmida,
acrescente farinha (em função da
necessidade uma ou mais vezes, 
sempre 1/2 - 1 colher de chá).

Conservação do calor
Quando o processo de cozedura ter ter-
minado, surge várias vezes o sinal de aviso
para indicar que o pão ou os alimentos
podem ser retirados. No visor � aparece
"0:00“. Simultaneamente inicia o período
de conservação do calor de uma hora.
Excluídos são os programas EXPRESSO,
BOLO, MASSA e COMPOTA.

Fim da evolução do programa

� Aviso
Antes de abrir a tampa do aparelho �
retire a ficha de rede da tomada.
Retire o aparelho sempre da corrente
quando este não está a ser utilizado!
• Retire a forma com ajuda das pegas

de cozinha após terminar o progra-
ma � .

� Aviso
Utilize sempre pegas de cozinha para reti-
rar a forma � da máquina automática de
fazer pão.

• Vire a forma para baixo � e se o
pão não cair de imediato para cima
da grelha, movimente o acciona-
mento de amassar por baixo várias
vezes para lá e para cá até que o
pão caia.

Logo que uma das varetas pequenas
fique presa no pão, utilize o limpador 
de varetas :

• Introduza-o na parte inferior do pão
ainda quente na abertura redonda da
vareta de amassar � e ligue o limpa-
dor de varetas na margem inferior
da vareta �.

• Retire a vareta pequena � com o
limpador de varetas cuidadosa-
mente para cima. Aí pode-se verifi-
car aonde se encontram as asas das
varetas pequenas � no pão.

• Nesse local, dê um corte ligeiro no
pão e retire as varetas pequenas �.

� Nota
Não utilize objectos metálicos que
poderiam arranhar o revestimento 
anti-aderente. 
Lave a forma logo após ter retirado o
pão � com água quente. Evita que as
varetas pequenas fiquem presas � no
eixo de accionamento. 

Deixe o pão arrefecer 15-30 minutos
antes de o consumir.

� Atenção!
Certifique-se antes de cortar o pão que
não se encontra qualquer vareta peque-
na � na massa.
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Limpeza e tratamento

� Aviso
Antes de proceder a qualquer tipo de
limpeza, retire a ficha da tomada e deixe 
o aparelho arrefecer completamente. 
Proteja o aparelho de salpicos e humidade,
visto tal poder provocar um curto-circuito.

Para tal, tenha também as indicações de
segurança.

� Atenção
As peças do aparelho e dos acessórios
não podem ir à máquina de lavar louça!

Carcaça, tampa, espaço de cozedura
• Remova todos os resíduos no com-

partimento de cozer com um pano
húmido ou com uma esponja ligeira-
mente humedecida.

• Limpe o exterior do aparelho e a
tampa também com uma esponja 
ou pano humedecido. 
Seque bem o interior.

Forma e varetas
As superfícies da forma � e das varetas
pequenas � estão equipadas com um
revestimento anti-aderente. Não utilize
quaisquer produtos de limpeza agressi-
vos, abrasivos ou objectos cortantes.

A humidade e o vapor podem alterar o
aspecto das superfícies ao longo do tem-
po. Isto não implica porém uma redução
da funcionalidade ou da qualidade.

Antes da limpeza retire a forma � e
varetas pequenas � do compartimento
de cozer. Limpe o exterior da forma �
com um pano húmido. 

� Atenção
Nunca mergulhe a forma � em água ou
outros líquidos.
Limpe o interior da forma � com água
de sabão. 
Se as varetas pequenas � estiverem com
crosta e dificilmente removíveis, encha a
forma � com água quente por 30 minutos. 
Se o suporte de encaixe das varetas peque-
nas � estiver entupido, pode limpá-lo
cuidadosamente com um pauzinho de
madeira.
Não utilize produtos de limpeza quími-
cos ou diluentes para limpar a máquina
automática de cozer pão.

Dados técnicos

Modelo: Máquina automática
de fazer pão KH 1170

Alimentação 
de tensão : 230V~50Hz
Consumo 
de energia : 800 Watt

Eliminação

Não deite o aparelho no lixo
doméstico.

Elimine o aparelho através de um serviço
de eliminação autorizado ou das entida-
des de eliminação locais.
Preste atenção às prescrições actuais váli-
das. Em caso de dúvida entre em contac-
to com a entidade de eliminação de resí-
duos.
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Garantia & Assistência

As condições de garantia e o endereço
da assistência técnica podem ser obtidos
no caderno da garantia.

Importador

KOMPERNASS GMBH
BURGSTRASSE 21
D-44867 BOCHUM

www.kompernass.com
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Evolução periódica dos programas

N.º do programa 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Tamanho do pão* I II - - - I II - - - - I II

Temporizador
(máx.)

13
Hor.

13
Hor. -

13
Hor. -

13
Hor.

13
Hor. -

13
Hor.

13
Hor. -

13
Hor.

13
Hor.

Grau para tostar: � � � � � � � � - � - - -

Sinal de aviso acres-
centar ingredientes � � � � - � � � - - - � �

Tempo completo em
hor. 3:20 3:30 1:58 3:50 1:52 3:30 3:40 2:00 1:50 1:00 1:20 3:09 3:20

Todas as indicações seguintes do tempo em minutos

Pré-aquecer: 17 20 5 22 3 37 40 - 22
- 15

11 22

Amassar 1 12 19 15 10 12 12 10 15 12

Sinal de aviso (acres-
centar ingredientes) � � � � - � � � - - - � �

Indicação to tempo
no visor

aprox
2:51

aprox
2:58

aprox
1:34

aprox
3:13

aprox
1:39

aprox
2:41

aprox
2:48

aprox
1:50

aprox
1:13

- 45

aprox
2:46

aprox
2:46

Amassar 2 6 6 6 - 6 14 6 6

Deixar a massa
levedar 1 46 - 46 - 46 - - 46

Deixar a massa
levedar 2 19 8 26 7 19 - 45 19

Deixar a massa
levedar 3 45 25 50 27 35 - 22 39

Cozer 55 62 55 65 65 55 62 96 - 60 20 56

Indicação do tempo
no visor 0:00 0:00 0:00 0:00 0:00 0:00 0:00 0:00 0:00 0:00 0:00 0:00

Conservação do
calor 60 60 60 - 60 - - 60 - 60

* Nível I = 700 - 950 g
Nível II = 950 -1250 g
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O que fazer se as varetas pequenas � ficarem presas
na forma � após a cozedura? 

• Encha a forma com água quente � e rode a vareta
pequena � para soltar as crostas.

O que acontece quando o pão pronto fica na máquina? • Devido à "Função de conservação de calor“ é garantido
que o pão se mantém quente, aprox. 1 hor., e protegido
da humidade. Se o pão permanecer mais de 1 hora na
máquina, pode ficar húmido.

A forma � é apropriada para a máquina de lavar loiça? • Não. Lave a forma � e as varetas pequenas � com
a mão.

Porque é que a massa não está a ser mexida, apesar do
motor trabalhar?

• Verifique se a vareta pequena � e a forma � estão
correctamente encaixadas.

O que fazer quando a vareta pequena � fica presa no
pão?

• Retire as varetas pequenas � com o limpador de

varetas .

O que acontece numa falha de corrente durante o 
programa?

• No caso de uma falha de energia até 10 minutos a
máquina automática de fazer pão termina o último
programa executado.

Quanto tempo demora a cozer o pão? • O tempo exacto consta na tabela "Evolução periódica
dos programas“ (ver página 15).

Qual o tamanho do pão que posso cozer? • Pode cozer os seguintes tamanhos de pão com a forma
� : - Nível I pão com um peso de 700-950 g

- Nível II pão com um peso de 950-1250 g

Porque motivo não é possível utilizar leite fresco 
na cozedura retardada?

• Produtos frescos como leite ou ovos azedam se 
ficarem muito tempo no aparelho.

O aparelho tritura as passas introduzidas. • Para evitar a trituração de ingredientes como fruta ou
nozes, misture estes apenas após surgir o sinal à massa.

Eliminação de erros da máquina automática de fazer pão
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O que fazer quando sai fumo do compartimento de

cozer � ou das ranhuras de ventilação 	 ?

• Retire imediatamente a ficha de rede!Deixe o apare-

lho arrefecer, retire a forma �. Limpe o exterior da

mesma �, bem como o compartimento de cozer �,

pois o fumo foi originado provavelmente pela sujida-

de. Se não se encontrar qualquer sujidade no compar-

timento de cozer � ou no exterior da forma �, não

volte a ligar o aparelho. Contacte a assistência técnica.

O que aconteceu se os ingredientes não foram bem

misturados ou o pão não ficou bem cozido?

• Foi seleccionado um programa errado.

• O botão Start/Stop � foi premido durante o funciona-

mento.

• Houve uma falha de corrente prolongada durante o

funcionamento.

• A tampa do aparelho � foi aberta várias vezes durante

o funcionamento.

• As varetas pequenas � estão bloqueadas.

Retire os ingredientes e não os volte a utilizar. Retire 

a forma � e verifique se o accionamento das varetas

pequenas ainda roda. Se isso não for o caso, dirija-se ao

serviço de apoio ao cliente.

O que acontece quando a forma � salta para cima

durante o processo de amassar?

• A massa está muito firme por isso as varetas peque-

nas bloqueiam � e a forma � é pressionada para

cima. Acrescente água à massa. Volte a fechar a tam-

pa do aparelho � imediatamente.

• As molas laterais na base no interior do aparelho per-

deram tensão. Retire a ficha de rede. Retire a forma

�. Empurre as molas para fora. Coloque novamente

a forma � e feche a tampa do aparelho �. Passa-

dos 10 minutos, volte a introduzir a ficha na tomada.

O programa continua.

Porquê que o visor indica � "H:HH“ e o aparelho não

se deixa iniciar?

• O aparelho ainda se encontra quente do processo de

cozedura anterior. Prima o botão Start/Stop � até que

surja a configuração base no visor �. Deixe o aparelho

arrefecer durante aprox. 20 minutos com a tampa �

aberta. Em seguida, o aparelho pode ser utilizado como

é habitual.

KH1170_Brotback_ES_PT  20.03.2007  15:02 Uhr  Seite 33


